
9. opozarja na udeležbo mehiške vlade pri spodbujanju učinkovitega multilateralizma in krepitvi zmoglji­
vosti Združenih narodov za ohranjanje in utrditev miru ter zagotavljanje spoštovanja človekovih pravic, ob 
hkratnem spopadanju z grožnjami miru in varnosti, kot so trgovina z mamili in orožjem, organizirani 
kriminal, terorizem in trgovina z ljudmi, v okviru mednarodnega prava in v skladu z deklaracijo iz Lime; 

10. vztraja, da je treba strateško partnerstvo razumeti kot priložnost za razpravo o tem, kako učinko­
viteje izvajati klavzulo o človekovih pravicah in demokraciji v vseh sporazumih, ki jih podpišeta obe strani, 
pa tudi o tem, kako ocenjevati uresničevanje te klavzule – vključno z razvojem njenih pozitivnih razsežnosti 
– glede na to, da so človekove pravice in demokracija temeljne vrednote; 

11. ocenjuje, da je družbeno vključevanje mladih eden od nujnih pogojev za to, da se lahko prepoznajo v 
demokratičnem sistemu, saj je njihovo nezadovoljstvo eden od razlogov, ki največ prispeva k razmahu 
nasilja, zato poudarja, da je treba okrepiti sodelovanje EU na področju socialne kohezije; hkrati poziva 
mehiške oblasti, naj namenijo potrebna sredstva za pomoč mladim, da bodo našli svoje mesto v družbi, ter 
za programe preprečevanja, rehabilitacije in ponovne vključitve odvisnikov od mamil v družbo; 

12. poziva Komisijo in mehiško vlado, naj ob vmesnem pregledu (2007–2013) instrumenta za razvojno 
sodelovanje kot prednostno področje osrednjega sektorja 1 (socialna kohezija) opredelita varnost ter krepitev 
vodenja in institucij; 

13. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Komisiji, Svetu, visoki predstavnici za 
zunanjo in varnostno politiko, državam članicam, generalnemu sekretarju Organizacije ameriških držav, 
Evro-latinskoameriški parlamentarni skupščini (Eurolat) ter predsedniku in kongresu Združenih mehiških 
držav. 

Južna Koreja - smrtna kazen razglašena za zakonito 

P7_TA(2010)0068 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 11. marca 2010 o razglasitvi smrtne kazni za zakonito v 
Republiki Koreji 

(2010/C 349 E/20) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju svojih prejšnjih resolucij o odpravi smrtne kazni in potrebe po takojšnjem moratoriju za 
vse izvršitve v državah, kjer smrtno kazen še izvajajo, 

— ob upoštevanju resolucije generalne skupščine Združenih narodov št. 62/149 z 18. decembra 2007, ki 
poziva k moratoriju za izvajanje smrtne kazni (na podlagi poročila tretjega odbora (A/62/439/Add.2)), 

— ob upoštevanju revidirane in posodobljene različice smernic EU o smrtni kazni, ki jih je Svet sprejel dne 
3. junija 1998, 

— ob upoštevanju končne izjave, sprejete na 4. svetovnem kongresu proti smrtni kazni, ki je potekal v 
Ženevi od 24. do 26. februarja 2010, s katero so pozvali k odpravi smrtne kazni po vsem svetu, 

— ob upoštevanju člena 122(5) svojega poslovnika, 

A. ker je Evropski parlament odločno zavezan k odpravi smrtne kazni in si prizadeva doseči vsesplošno 
sprejetost tega načela,
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B. ker je 25. februarja 2010 ustavno sodišče Republike Koreje s petimi glasovi proti štirim odločilo, da je 
smrtna kazen ustavna; ker so sodniki vendarle poudarili, da bi morala razprava o tem, ali ohraniti ali 
odpraviti smrtno kazen, potekati v narodni skupščini in ne v okviru ustavnih postopkov, 

C. ker je bila odločitev ustavnega sodišča sprejeta s petimi glasovi za in štirimi proti, medtem ko je bila 
odločitev iz leta 1996 sprejeta s sedmimi glasovi za in dvema proti, 

D. ker je ustavno sodišče odločitev sprejelo v odgovor na peticijo, ki jo je vložil 72-letni Korejec, obsojen 
zaradi umora štirih turistov leta 2007, ki je trdil, da smrtna kazen krši njegovo z ustavo zajamčeno 
pravico do dostojanstva, 

E. ker je v Republiki Koreji več kot 55 zapornikov s potrjeno smrtno kaznijo, 

F. ker je bila zadnja smrtna kazen v Republiki Koreji izvršena decembra 1997; ker se v času predsedovanja 
tedaj novoizvoljenega predsednika Kim Dae-Junga, ki je bil leta 1980 sam obsojen na smrtno kazen in 
nato oproščen, smrtna kazen ni več izvajala in je Republika Koreja zadnjih 13 let pripadala skupini 
držav, ki so v praksi odpravile smrtno kazen, 

G. ker je leta 2006 nacionalni odbor za človekove pravice predložil osnutek zakona o odpravi smrtne 
kazni, 

H. ker je generalna skupščina Združenih narodov 18. decembra 2007 z veliko večino sprejela resolucijo, s 
katero je države, ki izvajajo smrtno kazen, zaprosila, naj uvedejo moratorij za izvršitve z namenom, da 
bi odpravile smrtno kazen, vsebino resolucije pa ponovno potrdila v resoluciji, sprejeti 18. decembra 
2008, 

1. priznava, da Republika Koreja ni izvajala smrtne kazni od leta 1998, zaradi česar je v praksi postala 
država, ki je odpravila smrtno kazen; odobrava izboljšanje na področju varovanja in spodbujanja človekovih 
pravic v tej državi; 

2. globoko obžaluje odločitev ustavnega sodišča Republike Koreje, da ohrani smrtno kazen, vendar 
ugotavlja, da je bila z razliko od sodbe iz leta 1996 (7-2) ta odločitev bila sprejeta z zelo majhno večino; 

3. izraža svojo podporo gibanju, ki se zavzema za odpravo smrtne kazni v Republiki Koreji; 

4. ponovno poudarja svoje splošno nasprotovanje smrtni kazni, ki je v nasprotju s sodobnim ustrojem 
kazenskega pravosodja, saj kljub razširjenemu prepričanju ne zmanjšuje stopnje kriminala; 

5. spodbuja Republiko Korejo, naj sprejme pravni moratorij za vse izvršitve, dokler parlament z 
zakonom ne odpravi smrtne kazni; 

6. poziva vlado Republike Koreje, naj podpre resolucijo Združenih narodov o odpravi smrtne kazni, ter 
naj se prihodnjo jesen odloči za sodelovanje pri pobudi za resolucijo o njeni odpravi, ki bo predložena 
Generalni skupščini, oziroma naj zanjo glasuje; 

7. z zadovoljstvom ugotavlja, da je doslej velika večina – več kot dve tretjini mednarodne skupnosti – 
držav sveta v celoti de jure odpravila smrtno kazen ali de facto uvedla moratorij za izvršitve; 

8. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici 
Unije za zunanjo in varnostno politiko, vladam in parlamentom držav članic, generalnemu sekretarju ZN, 
vladi Republike Koreje in nacionalnemu odboru za človekove pravice Republike Koreje.
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